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A megrovási kaland.
Az „intő szózat“ sorsát a 

vezérlőbizottság tegnapi ha
tározata eldöntötte. E hatá
rozattól keltezve, a rendelet 
nem ér többet, mint Hazafi 
Veray János népköltő bár
melyik megrovási kalandja. 
Csak éppen hogy több za
vart és bajt okozhat — az 
írójának.

Azt a rendeletet követ
hetik a törvényhatóságok 
határozatainak megsemmi
sítéséről szóló ukázok, Hasz
talan ragaszkodás! A tör
vényhatóságok nem fogják 
a megsemmisítést tudomá
sul venni. Végre is a pör 
kormány és törvényható
ságok közt a biró: a kép
viselőház elé fog kerülni s 
amit majd akkor a kormány 
kap, az is az övé lesz, ha 
ugyan egyáltalán elviszi 
odáig.

Azt a szót mondták ki: 
forradalom. Nos igen, a 
nemzet szilárdan a törvé
nyek alapján áll. De a mi
nisztérium föllázadt a tör
vények ellen. Először, mi
kor a kormány átvételére 
vállalkozott. Másodszor, mi
dőn a képviselőházat ex-lex- 
ben elnapolta. Harmadszor, 
midőn kettős leszavaztatása 
után helyén maradt. Azóta 
minden napja, minden perce 
törvénysértés, alkotmány- 
fertőzés, bitorlás. Bűnei csor
dultig telnek, ha nyíltan, 
rendeletileg is föllázad a 
törvények uralma ellen. Már 
pedig bitor helyén nem ma
radhat másként, mert pro- 
grammja természetéből és 
lényéből folyik, amelynek 
megtagadása egy volna a 
koalíció erejének és diadal
mának elismerésével.

Nincs oka senkinek ké
telkednie, hogy a koalíció 
égisze alatt egységessé vált 
nemzet győzedelmeskedni 
fog. A törvényesség oly szi
lárd bázis, amelyről minden 
álnok és gálád támadást 
vissza lehet verni.

Minden nemzetnek át kell 
esnie ezeken a küzdelme
ken, amely fölött nagyon is 
úrrá lett a királyi hatalom. 
A fejedelmi autokráciával 
megharcolni, — ez most va

lósággal európai áramlat. 
Egyszerre küzd a norvég, 
az orosz, a magyar. A mi 
küzdelmünk sem lehet

meddő, mert Habsburg nagy
hatalmi állása csakis a ma
gyar nemzettel való össz
hangban maradhat fönt. 
Hogy talán leigázhatnak 
bennünket ?

Nem hiszszük, de ha meg
történnék, egyszerre oda 
volna a híres nagyhatalom, 
mert mint Deák Ferenc ko
rában egy külföldi véle
mény megjegyezte, a Habs- 
burg-dinasztia erkölcsi há
borúja a monárkia egyik 
felével: kész halála a Habs- 
burg-nagyhatalomnak.

Ne higyjük, hogy ez az 
eset be fog következni. A 
Habsburgok közt már volt 
zsarnok, világjáró, kalandor, 
korhely, még órás is volt, 
de öngyilkossá egy se lett 
közülök.

A politikai válság.
(Express-tudósitás.)

Budapest, juÜUS 19.
A Fejérváry táborszernagy ur 

aláírásával megjelent s a törvény
hatóságokhoz szóló »intő szózat« 
nem sokáig maradt válasz nélkül. 
A szövetkezett balpártok vezérlő- 
bizottsága tegnap esti ülésében 
megállapodott a válasz szövegében 
s azt nyomban a nyilvánosság elé 
bocsájtotta. A nehézfejü miniszté
rium ebből megértheti, hogy a nem 
alkotmányos kormányt a magyar 
ember nem hajlandó respektálni. 
És nem ijed meg fenyegetéstől 
senki se, a törvényhatóságok, al
kotmányos életünk e derék és ha
zafiul érzésben megingathatlan élő 
szervei pedig legkevésbé. Fejér- 
váryék és a bécsi udvar intéző
körei ismételten hallhatják, mit 
akar a magyar nemzet. Jogaink 
elismerését és érvényesítését. Amíg 
ez nem történik meg, hasztalan 
minden erőlködés, ravaszkodás és 
nyílt erőszak : az összetartó nemzet 
óriási ereje sziklafalként állja a 
támadásokat.

Az ellenzéki pártok részéről mos
tanában alig fog történni nevezetes 
dolog a politikában. Kossuth Fe
renc ma reggel Herkulesfürdőre 
utazott gyógyhasználat céljából s 
a többi vezérpolitikus, a ki még 
itthon van, elhagyja rövid időre a

fővárost. Az ellenállás szervezve 
van. A passzív rezisztencia állás
pontján a nemzet méltóságos nyu
galommal várhatta és várja is, mire 
szánja magát a császár. Csak Tisza 
István nem tud nyugton maradni. 
Körutazást tesz az országban, hogy 
a swarcgelb politika exponált szó
vivőit látogassa, velük az össze
köttetést fentartsa s ezenkívül — 
talán épp a vasúti kocsiban — írja, 
egyre írja a helyzetről szóló cik
keit. Ma az ötödik látott napvilá
got s ebben Tisza megint a koalí
ciót szurkálja és ismert szerénysé
génél fogva dicsekszik a kormány
zata alatt elért „eredményekkel“. 
Cikkének befejező passzusában a 
november tizennyolcadik! hős a 
zavartalan alkotmányos működé
sért aggódik s persze a koalíciót 
nevezi meg minden létező baj for
rásául.

Hát ez egyszerűen cudarság. 
Tisza beszél az alkotmányosságról, 
mikor épp ő volt az, a ki lábbal 
tiporta törvényeinket s Perczel 
Dezső zsebkendőjével örök szégyen
foltot ejtett a magyar parlamentá- 
rizmuson. A közvélemény megve
téssel fordulhat el attól a gyász
vitéztől, a kinek minden tette és 
minden lépése elárulása a nemzet 
szent jogainak.

Dolgozik a kolozsvári 
főügyészség.

A megtámadott sajtó
szabadság.

Nagyszebenböl jelentik: Az itteni 
királyi ügyészség a kolozsvári fő
ügyész rendeletére kaució nélküli 
politizálás címén pörbe fogta a 
Nagyszebeni Újság kiadótársasá
gának tizenhat tagját, köztük Zá- 
goni Gábor királyi közjegyzőt, dr. 
Szöcs Géza tanárt, Gidófalvy Ger
gely prépostot, Prokupek Sámuel 
pápai kamarást, dr. Vértesy Gyula 
királyi tanfelügyelőt s a nagysze
beni magyarság összes vezéregyé
niségeit. Az inkriminált cikkek 
lapszemlék a román lapokból s 
elsősorban a Telegraful Románból, 
melyek híven reprodukálták a román 
lapok közleményeit s ezáltal nagy 
szolgálatot tettek a nemzetiségi 
kérdés iránt érdeklődő hazai sajtó
nak és közönségnek egyaránt. A 
román ügygyei különben is a 
Nagyszebeni Újság alapítása óta a 
legnagyobb szorgalommal és gond
dal foglalkozik, főleg dr. Szőcs 
Géza tanár, kinek egyes cikkeit a 
bukaresti lapok is élénken kom
mentálták. Igazán csodálatos dolog, 
hogy a nagyszebeni ügyészség, 
mely annak idején a szebeni szín
házi skandalum okozói ellen, kika

magyar nyelv ellen tüntettek, oly 
lagymatagon járt el, most buzgón 
citálja maga elé a „szabad lábon 
levő“ prépostot, pápai kamarást, 
közjegyzőt és tanárokat, kik in
gyen csinálják a magyar lapot, 
sőt még rá is fizetnek, csakhogy 
magyar orgánum legyen Nagy- 
Szebonben is. A dolognak érdekes 
politikai háttere az, hogy a szebeni 
magyar urakat azért helyezik vád 
alá politizálás miatt — mert nem 
akarnak politizálni, leginkább is 
úgy, amint az a kormánynak tet
szenék. Mert rendelkezésre álla
nak minden tisztességes ügy szol
gálatában s egyaránt Roziik tudó
sításaikban Teleki Arvéd gróf 
erdélyi körútját épp úgy, mint 
Lukács miniszternek a József fő
herceg-szanatórium körül való sze
replését, de a darabantoknak sem
miféle szolgálatot tenni nem haj
landó sem a prépost, sem a többi ur.

A földmivelés emelése.

Kolozsváriak az algyógyi 
földmives-iskolában.

Kolozsvár, jul. 19.
Nálunk, Magyarországon, e spe- 

ciáliter mezőgazdasági országban 
különösen fontos nemzeti érdek a 
földmivelésnek emelése.

A talaj kihasználása, a mezőgaz
daság belterjesebbé tevése létér
deke a magyar földmivelő osztály
nak, mert csak így veheti fel a 
versenyt a külföldi államokkal s 
igy használhatja ki az áldott ma
gyar földet.

Ezért tarjuk fontosnak a földmi- 
velési iskolákat, melyek hivatva 
vannak, hogy intelligens, szakkép
zett földművelő osztályt nevel
jenek.

A kolozsvári Gazdasági Egyesü
let belátva ennek szükségességét, a 
következő felhívást bocsátotta ki:

Algyógyon (Hunyad vármegyé
ben) van egy földmives iskola, a 
melyikben a fiatalságot sok ügyes
ségre és értelmes gazdálkodásra 
tanítják. A ki innen kikerült vagy 
szép fizetéssel állást kapott nagy 
gazdaságokban, vagy pedig, mint 
magának gazdája, rövidesen jó 
módba jutott azért, mert gazdatár
sainál többet látott és tanult. Mi 
büszkék vagyunk hóstáti gazdatár
sainkra. Életrevalóságban, ügyes
ségben nem múlja felül őket a kor
nyéken senki. Megállják helyüket 
nemcsak a gazdaságban, hanem, ha 
kell, a városi közgyűléseken is. 
Értelmesebb földmives nép az or
szágban nem is igen akad. Mégis, 
szeretnék, ha fiúik közül legalább 
kettőt elküldenének az algyógy i 
iskolában. Nem is azért, mintha az 
apjuk keze alatt nem válnának be
lőlük derék gazda, hanem azért
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jen iskolában sok olyant 
* /ámít otthon nem láthat

om urat nevelnek ott a fiuk- 
Xnem ügyes gazdákat. Mert min 

.. m mezei munkát épen úgy kell elvé
gezni, mint a legutolsó napcsámos. 
Csakhogy azonkívül tanulnak is 
annyit, hogy mikor hazatérnek, 
gyönyörűség nézni azt a gazdálko
dást, amit végeznek. Megtörtént 
nem is egyszer, hogy ilyen végzett 
fiukat ispánnak és gazdatisztnek 
alkalmaztak egyes birtokosok. Ér
demes hát a fiukat ilyen iskolába 
járatni. De épen azért, hogy minél 
ügyesebb gazdákat neveljenek — 
nem vesznek oda akárkit fél. Elő
ször is a fiú erős,, egészséges kell 
legven (himlő ellen újra oltva). 
Legyen bizonyítványa arról, hogy 
erkölcsös életű, hogy írni, olvasni, 
számolni tud, hogy 17-ik évét be
töltötte. (A kiszolgált katonák 
előnyben részesülnek.) Tudni kell, 
hogy ki az apja, mivel foglalkozik, 
milyen módban él, s hogy a fiú
nak hány testvére van és azok 
hány évesek. Ha a fiú megfelel, 
október elsején jelentkezik Algyó- 
gyon, s ott tanul két esztendeig 
egyfolytában. Költeni nem kell reá 
egy krajcárt sem, mert a „Kolozs
vári Gazdák Hitelszövetkezete“ el
tartja. A ki fiát beadja, nemcsak 
gyermekét helyezi el s taníttatja, 
hanem gazdatársainak is szolgál, 
mert az ilyen fin példa és tanulság 
másnak is. A ki érdeklődik a do
log iránt: tudakozódhatik és jelent- 
kezhetik akár nagytiszteletü Irsay 
József elnök urnái (Magyar-utca 3. 
szám), akár dr. Török István tit
kárnál (Jókai-utca 11. szám). Aug. 
elsejéig kell jelentkezni.

Szenzációs rabszállitás 
Kolozsvárra.

Egy tordai hivatalnok a kolozsvári 
ügyészség fogházában.

Élethalálharc a rendőrökkel.

(Saját tudósitónktól.)

Egy intelligens viselkedésű rabot 
szállítottak a napokban Kolozs
várra. A fegyverek között,kísért 
ember Reich Oltó, a tordai kerü
leti betegsegélyző pénztárnak volt 
a titkára. Felfüggesztették, elcsap
ták, a hivatalát rendőri karhata
lommal vették el tőle s azóta a 
szegény ember szóval és röpiratok- 
ban hirdeti a maga igazát és az 
eljáró fórumoknak a lel tétlenségét. 
Lankadatlan kitartással bizonyít
gatja, hogy teljesen ártatlan és 
csupán azért fosztották meg ke
nyerétől, mert az ő hivatalos mü 
ködése akadályul szolgált a vár
megye urai házi politikájának. Az 
ő igazságának e folytonos hirde
tése kellemetlenné vált azoknak, 
akiket röpirataiban kíméletlenül 
megtámadott, legazemberezett az 
elkeseredett ember. Miért, miért 
nem, elrendelték a letartóztatását. 
A kolozsvári ügyészség rendelte 
el.- A letartóztatáskor a szerencsét
len ember valóságos élet halál har
cot vívott a rendőrökkel.

Szilágyi Ferenc rendőrbiztos 
két rendőr kíséretében megjelent 
Reich Ottó lakásán és felmutatta 
a letartóztató végzést, kérte, hogy 
kövesse őt. Reich azonban nem 
engedelmeskedett. Erre Szilágyi 
az utcán még készenlétben levő 
két rendőrt is beintette, akik futó
lépésben igyekeztek Reiehot le
fogni. De Keleti ettől sem riadt 
vissza, hanem hatlövetű for-

gópisztolyát;' melyet a rend
őrök érkezése előtt elkészített 
és papírral letakart, íróaszta
léról előrántotta és Szilágyi 
rendőrbiztosra akarta sütni. 
Az egyik rendőrnek sikerült Reich- 
nak háta mögé ugorva, a forgó
pisztolyt kezéből kicsavarni. Ezután 
Reich és fia valóságos élet-halál- 
harcot kezdtek vívni a rendőrök
kel. Reich, mikot már majdnem 
teljesen lefogták, az egyik rendőr 
kardját is kirántotta és alig tudták 
tőle elvenni. Reieh fia eközben 
egy zsebében lévő kulcsot úgy 
vágott teljes erejéből Gergely 
Mihály rendőr füléhez, hogy 
azt kettéhasitotta, sőt dobhár
tyáját is megsértette. Ezután 
nagynehezen sikerült Reiehot a 
rendőrségre bevinni, honnan még ) 
aznap este Szilágyi Ferenc t 
rendőrbiztos erős fedezettel f 
kocsin szállította be Kolozs- | 
várra. Reich fiát is letartóztatták I 
és hatóság elleni erőszakért az 
eljárást megindították ellene. Az I 
ifjú Reiehot azonban a rendőrség 
kihallgatása után szabadon bocsá
totta.

Az apa most a kolozsvári ügyész
ség börtönében ül.

Utazás a föld körül harminc 
koronáért }

Sidoli kísérője. 
__  

Egy lovarnő betegségének x követ
kezményei. 

(Saját tudósítónktól.)
Sidoli circusának ideérkezése 

napján hatalmas aktacsomó érkezett 
a rendőrségre.

A sors keze egyik rokonszenves, 
fiatal rendőrfogalmazónak juttatta 
az aktacsomót, ki érthető borza- 
dálylyal adta ki a rendeletet, hogy 
hozzák be az »aktacsomót. Gör
nyedő háttal jött be két szolga, 
kik nyögve hozták be az akta
csomót.

A fogalmazó épen nem mond
ható gyáva embernek, de midőn 
megpillantá az aktákat, végigfutott 
a hátán valami s hideg Verejték 
ült ki homlokára.

Neki fogott az akták kibontásá
nak s a soknyelvű iratokból a kö 
vetkezőket hámozta ki:

Schwanda Helén, a Sidoli-cirkus 
műlovarnője körülbelül egy évvel 
ezelőtt Bécsben beteg lett s 
az „Allgemeines Krankenhaus“-ba 
ments be, hogy magát gyógyke
zeltesse. Itt gyógykezelték a lovak
nak szép idomitónőjét pár napig, 
amikor aztán gyógyultan hagyta 
el a kórházat.

Ezzel az ügy be lett volna fe
jezve, ha a kórháznak eszébe nem 
jutott volna, hogy az ápolási költ
ségeket Sidolin keresse. Az igaz
gatóság be is perelte Sidolit körül
belül 30 koronáért a bécsi hetedik 
kerületi községi bíróságnál. A bíró
ság azonban a második kerületi 
járásbíróságot tartotta illetékesnek,) 
mivel a circushölgy lakása ebben 
a kerületben volt.

Amig ez megtörtént, Sidoli egy 
szép napon felszedte sátorfáját s 
Linzben ütötte tel lovardáját. A 
pörös ügy aktáját áttették tehát a 
linzi bírósághoz, ahol kihallgatták 
Sidolit s szerencsésen el is marasz
talták.

Amikor azonban ifizetésre került 
volna a sor, Sidoli otthagyt Linzet. 
így vándorolt az aktacsomó a vi
lágon keresztül, nyomon követve

Sidoli cirkusát. Megfordult Európa 
minden országában s nőtt, nőtt 
városról-városra, míg végre má
zsás halommá Változott s polig- 
lottá lett.

Sidoli után elkerült az aktacsomó 
Temesvárra, ahová Belgrádból kül
döttek át. Temesvárott a rendőr- 
tisztviselőt ájulás fogta el a cso
mag különféle nyelvű iratainak 
láttán s miután ő maga is szapo
rította a csomag iratait, megvárta, 
hogy átmenjen Sidoli Aradra s 
barátságos figyelmeztetés mellett 
átküldte a pörös ügy aktáit az aradi 
rendőrségnek.

Aradon,, úgy látszik, nem volt : 
szükség a figyelmeztetésre, mert • 
ott alighogy bepillantottak az ak
tákba, becsomogolták s az akta
csomó 'együtt utazott Sidolival 
Kolozsvárra.

Az aradi rendőrség azonban rossz
akaratú volt s a barátságos figyel
meztetést elfeledte s igy a rendőr
fogalmazó nekilátott az iratok ta- 
nulmányözásának s mielőtt még 
beleőszülhetett volna, el is készült 
az ügygyei.

Pár pillanatra ugyan öt is el-, 
fogta a rosszakarat s azt akarta, 
hogy az akták folytassák tovább 
kőrútjukat, de végre mégis felhaj
totta a pénzt Sidolin.

így most az aktacsomó direkt 
utazik Bécsbe, terhelve 30 koroná
val, mély összeget leteszik a bécsi 
„Allgemeine Krankenhaus“ kasz- 
szájába.

Amióta különben az aktacsomó 
járja a körútját, Schwanda Helén- 
nek már egy kis babája is szüle
tett, aki ha majd a községi bíró
sághoz kerül, megírja monográfiá
ját a nagy pörnek, mely végigjárta 
Európa minden városát.

Bicikliző szélhámos letartóztatása. 
Kolozsvárt.

(Saját tudósítónktól.)
Tegnap reggel a Mátyás király

téren egy rongyosan öltözött, züllött 
kinézésű ember vitt egy 300 koro
nát érő biciklit. A biciklis ember 
feltűnt a rendőrőrszemnek, s igazo
lásra szóllitőtta fel, s miután nem 
tudta magát igazolni, . bekísérte a 
rendőrségre.

A rendőrségen a bűnügyi osz
tályra vezették, ahol alaposan ki
vallatták, de semminemű felvilá
gosítást kilétéről nem tudtak nyerni.

Végre kiderült, hogy a biciklis 
urat Schwarz Ferencnek hívják s 
az összes magyar rendőrségi al
bumokban benne van arcképe.

A rendőrség táviratot intézett 
az összes nagyobb városok rend
őrségeihez, hogy összeállíthassa 
Schwarz Ferenc bünlajstromát. 
Addig is a dolgozóházban helyez
ték el a biciklis szélhámost.

A pénz vágy áldozata.

Az elvetemült gyermekek.
(Saját tudósítónktól.)

Szomorú képét tárja fel a pénz 
hajhászat által okozott erkölcsi 
züllésnek ez az eset, melyről a kö
vetkezőkben számol be tudósítónk. 
Márton Pál 70 éves kolozsvári föld 
műves csekély megtakarított pén
zecskéjéből házat vásárolt magá

nak egyik külvárosi utcában. Gyer
mekeinél tűrhetetlenné válott hely
zete, s ezért összeszedve kis hol
miját, s elköltözött kis házikójába.

Az elvetemedett gyermekek tag
nap, miután alaposan bepálinkáz
tak, elmentek a szegény öreg 
ember lakására, s eleinte pénzt 
kértek tőle, majd botokat ragadva 
fenyegetni kezdték a szegény öreg 
embert, míg végre neki fogtak, 
s ütni-verni kezdték tehetetlen 
apjukat.

A szerencsétlen ember sebeit a 
derék mentőink kötözték be. Az 
elvetemült gyermekek elfen a 
rendőrség bevezette az eljárást..
»■-♦ -♦• •-♦■•■♦-♦^►•-t>- »*> »-^•»•♦-o •«><»<>► •<> ••-«►♦ <

KEREK. '
Nagy tűz Szamosfalva 

mellett.
Vérpiros lángnyelvek tük

röződtek vissza éjféltájt a 
felleges égen Szamosfalva 
tájián. A tűzoltók eszeveszet
ten rohantak ki a városból 
a tűzhöz. Szamosfalva mel
lett, a Bánffy Dezső és Ernő 
bárók közös tulajdonát ké
pező major, melyet Frid- 
mann Ferenc tart bérben, 
lángokban állott. A tűz Sza- 
mosfalvától 2 kilóméter
nyire van és igen vesze
delmes jellegűnek látszik. 
Lapunk zártakor még javá
ban ég a major. Bővebb 
tudósítást holnapi számunk
ban ad kiküldött tudósítónk.

— Borbás Vince dr. temetése. 
Tegnap délután hát órakor folyt 

; le Borbás Vince dr.-nak, az egye
tem elhunyt tudós professzorának 
temetése. A ravatalt az egyetem 
virágokkal borított lépcsőházában, 
állították fel, melyet a gyászoló 
család tagjain és az elhunyt kar
társain kívül nagyszámü gyászoló 
közönség vett körül. Az egyetemi 
tanáé nevében Kiss Mór dr., az 
elhunyt hallgatói nevében pedig 
Lakatos Ferenc tanárjelölt búcsúz
tatta el a halottat, akit a közte
metőben helyeztek örök nyuga- 

- --lomra.
— Felfüggesztett ügyvéd. A ko

lozsvári ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy 1388., 1390., 1391— 
904. ü. k. számú és a nagyméltó- 
ságu Kúriának azt helybenhagyó 
187 — 905. kf. számú ítéletével 
Mániu Cassius dr. kolozsvári ügy
védet négy hónapra az ügyvédség 
gyakorlatától felfüggesztette.

— József főherceg utóda. A 
hadsereg »Rendeleti Közlönyé«- 
nek legújabb száma közli, hogy a 
király Klobucsár Vilmos táborszer
nagy, lovassági tábornokot, a ma
gyar honvédségi főparancsnokság 
ügyeinek ideiglenes vezetésével 
megbízta.

— Hazaffy Veray János meg
halt. A megrovasi kalandok sár- 
kantyus csizmás rigmusolója, a 
vándor költészet országos hírű dal
noka ma délután a Rókus-kórház- 
ban meghalt. Nekrológját a ke
gyelet mosolyogva írja meg, pedig 
inkább sírhatna. .Eredetiség több 
volt benne, mint az összes után
zóiban, akik pántlikás kalap és 
sarkantyus csizma nélkül lovagol-
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gatnak a magyar költészet babér
ral hizlalt Pegazusán. Az öreg 
Verayról mindenki tudta, hogy 
minden egyéb, ♦ csak nem poéta, 
míg utánzóiról elhiszik, hogy poé
ták, pedig mii den egyebek, csak 
nem azok,

— A dohánygyári dalkör kirán
dulása. Folyó hó 23-án, vasárnap 
a m. kir. dohánygyári dalkör 36 
taggal a kolozsi— fürdőre rándul, 
ahol is a jó hírnévnek örvendő 
Pferschi-féle vendéglőhelyiségben 
táncmulatsággal egybekötött »dal
estélyt« rendez.

— Meghívó. A »Kolozsvári Mun
kás Dalegylet« saját pénztára ja
vára 1905. julius 23-án, vasárnap 
Zajzon Sándor jóhirü vendéglős 
kerthelyiségét en (Monostori ut 30. 
szám alatt) zártkörű nyári táncvi
galmat rendez. Beléptidij: Személy
jegy 1 korona. Családjegy 3 sze
mélyre 2 kor. 40- fillér. Jegyek 
előre válthatók az ált. munkás- 

(betegsegélyző egylet helyiségében, 
Szentegyház-utca 35. szám alatt 
Tóth József pénztárnok urnái és 
este a pénztárnál. Kezdete este 6 
órakor. Kedvezőtlen idő esetén a 
táncvigalom a következő vasárnap, 
julius hó 30-ikán fog megtartatni.

— Szerencsétlenül Járt kis fin. 
Tegnap -délután három óra tájban 
az udvaron játszadozott Vozsodi 
Adám 3 éves kis gyermek. A szü
lei nem voltak otthon s a gyerek 
egy késhez jutott s játszadozni 
kezdett vele. Játék közben kés 
megcsúszott s a gyerek balkezét 
egészen keresztülvágta. A mentők 
.kötözték be sebeit.

— A Szamos áldozata. A Sza
mosban fürdött tegnap d. u. Dé
nes Pista, 8 éves gyermek, ki ké- 
redzés nélkül távozott szüleinek 
Sütő-utca 12. szám alatt levő la
kásából. A vigyázatlan gyermek 
azonban olyan hely közelébe ment 
fürödni, ahol a lakosok a szemetet 
szokták a vízbe dobni. Á szemét
tel együtt eltört üvegdarabok és 
más olyan veszedelmet okozó tár
gyak kerülnek a Szamos medrének 
fenekére, amelyek aztán a fürdő- 
zökre nézve rendkívül veszedel
mesek. Dénes Pista tehát ilyen ve
szedelmes helyen belefeküdt a cse
kély vízbe, egy csomó üvegda
rabra. Az üveg darabok ballábának 
egész felső részét összevágták.. A 
megsebesült gyermek csak nagyne- 
hezen tudott hazaván^zorogni, ahol 
szülői rögtön karbolsavban áztatott 
ruhadarabbal kezdték borogatni a 
sebzett részeket. A karbolsav azon
ban a sebeket annyira összeégette, 
h°gy á borzasztó kínokat szenvedő 
gyermekhez a mentőket hívták, kik 
aztán az első segélynyújtás után 
beszállították a sebészeti klinikára.

x Sétatéri Kioszk, melynek elő
adásai tényleg családoknak a leg
mulatságosabb szórakozást nyújt 
jak, ma műsorát három uj számmal 
gyarapította. The Larisson akroba
tikus tánc-kettős, Haber Ede száj
harmonika-művész és Barna Ilona 
énekesnő és táncosnő. Színre kerül
nek »A házasságközvetitő« és »A 
kaszárnya udvarán« cimü kacag
tató bohózatok. Belépti dij nincs. 
Kedvezőtlen idő esetén az előadás 
a teremben tartatik meg. Számos 
látogatásért esd Gárdonyi Imre, a 
Kioszk bérlője és Grünau Poldi 
művezető igazgató.

x Egy jó családból való leány 
felvétetik. Kereskedelmi tanfolya
mot végzettek előnyben részesül
nek. Ajánlatok B. D. jelige alatt 
e lap kiadóhivatalához küldendők.

x Erdély kávé forrása a Fiumei 
kávébehozatali Társaság fióktelepé
nél, Mátyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellett) a legkiválóbb fajú kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér
mentve és vámmentesen foganato
sítunk, Telefon!

Hova menjilnk 
orfeum előadás után ? ? 
a Jókai kávéházba Jókai-u. 4 sz. Dús 
és ízletes buffet. Kávéházi italai a 
legnagyobb igényeknek megfelelnek. 
A legjobb éjjeli szórakozóhely ki
szolgálás a legpontosabban. Menjünk 
a Jókai kávéházba! Szives pártfogást 
kér Heimann Sándor tulajdonos. 
HERSKOVITS divatáru-cégnél. 
Mátyás kir.-téren Hintz-gyógy- 

tár mellett.
Gyönyörű plisse zefirek 30 egész uj 
színbe 18 kr. — Uj delainek gyönyörű 

bourdűrrel 33 és 28 kr.
x Van szerencsém értesíteni hogy 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utca 17. szám 
alatt (az unitárius kollégiummal szemben) 
villamos felszerelési üzletet nyitottam. 
Elvállalok villamos világítási, szellőztető, 
erőátviteli, jelző,, telefon és villámhárító 
berendezéseket, úgyszintén gáz és pet
róleum csillárok villamossá való átala
kítását és még egyéb az elektrotechnikái 
szakmába vágó munkálatok elkészítését, 
továbbá mindennemű villamos csengők 
évi jókarban tartását a legjutányosabb 
árak mellett. Felvilágosítással és költség
vetéssel díjmentesen szolgálok. Becses- 
megkeresését és pártfogását kéri Béres 
Gábor villamos szerelő.

x Várady Károly építési irodája, Fe- 
rencz lÓZSef-Ut 50 szám alatt, hói elvállal 
minden épület javítást, tervrajzok elké
szítését valamint házak felépítését szolid 
árakban Várady Károly építőmester,

X KolOZáVár egyik legforgalma
sabb utcájában fekvő, csinosan be
rendezett fűszer kereskedés, dohány 
tőzsdével és korlátolt italméréssel, 
kezelés hiánya miatt'ózonnal eladó, 
üzlethelyiség, két szoba, konyha és 

, mellék-helyiségek. Évi bére 700 
korona, évi forgalom 16 000 korona. 
Cim e lap kiadóhivatalában meg
tudható.

SZÍNHÁZ -_MÖUESZET.
Heti műsor:

Csütörtök: Grand kapitány gyerme
kei. (Harmadszor.)

Péntek : Bukow, a székelyek hó
héra.

TÁVIRATOK.
Akadnak-e hazaárulók?

Egy ellenzéki vezérférfiu nyilat
kozata.

A Bach-huszárok.

Budapest, julius 19. (Saj. tud.) 
A vezérlő-bizottság egyik 
tagja előtt egy törvény ható
ság főbb tisztviselője fölve
tette a kérdést, hogy mi tör- 
ténik velük, az esetleg fel
függesztendő tisztviselőkkel, 
hogyan helyezik őket vissza 
állásukba, amikor a főispán 
vagy kormány biztos a he
lyükre másokat fog kine
vezni. — A ineginterpellált 
koalíciós vezető-politikus 
igy felelt:

— Mindenekelőtt két
ségtelen, hogy a iegkö 
zelebbi tisztujitás ál

mával a vármegye nem 
a Bach-huszárokat vá
lasztja meg, hanem a 
felfüggesztett tisztviselő
ket. De meg, ha a béke 
helyre áll és kétségtelen, 
hogy bekövetkezik, se az 
uralkodó, se azok, a kik az 
abszolutisztikus intézkedé
seket kiadták, nem fogják 
többé tartani. így volt ez 
1867-ben is. Az uralkodó 
előtt megjelent egyik osz
trák tanácsosa és jelentette, 
hogy a kiegyezés következ
tében egész csomó ember, 
aki Magyarországon állást 
viselt, kenyér nélkül ma
rad . . .

— De ez nem lehet — 
felelt az uralkodó. Ezek az 
emberek nagy szolgálatot 
tettek!

— Felség, ha az ember 
kiszárítja a mocsarat, nem 
törődik a békákkal . . .

Ez lesz a sorsuk az uj 
Bach-huszároknak is. Bün
tetlenül nem vétkezhetik 
senki a haragja ellen . . .

A vármegyék és a főispánok.
Budapest, jul. 19. (Saj. tud.) 

A darabant-kormány jöttének 
hírére valamennyi főispán be
adta lemondását, legtöbben 
azonban Fejérváry és Krisíóffy 
kunyorálására megígérték, hogy 
hivatalban maradnak, amíg a 
kormány olyan rendeletet nem 
bocsát ki, mely ellenkezik a 
törvénynyel. Néhány főis
pán, ezek közt Urbán 
Iván aradi és Herte- 
lendy Ferencz zalai, 

Lippich Gusztáv szol- 
nokmegyei főispán ki
jelentették, hogy semmi
esetre se maradnak és 
kérték fölmentésüket.

Hetek múltak már el azóta, 
hogy lemondásuk megtörtént. 
Fejérváry azonban, — úgy 
látszik — nem terjeszti a fő
ispánok kérelmét a király elé. 
Erre vall legalább az a 
körülmény, hogy máig 
egy főispánt se mentet- 

! tek föl hivatali állá
sától.

Kossuth Ferenc eltávozása.
Budapest, jul. 19. (Saj. tud.) 

Kossuth Ferenc ma elutazott 
Budapestről. Három heti kúrára 
Herkulesfürdőre utazott. Távol - 
léte alatt — hacsak valami 
rendkívüli körülmény nem teszi 
szükségessé — a vezérlő-bi
zottság plénuma nem fog ülést 
tartani. Időközben a Gulner 
Gyula elnöklete alatt működő 
albizottság, mely, mint már 
jelentettük, tegnap megkezdte
mgr^aját, meg fogja állapítani 
a vezérlő-bizottság gyakorlati 

í- állásfoglalását a nemzeti küz-

delemben. A kész munkálatot 
a vezérlő-bizottság legközelebbi 
ülése elé fogja terjeszteni.

Japánok Wladivosztok előtt.
Budapest, julius 16. (Saj. tud.) 

Tokióból jelentik: Sanghaiból 
érkezett hir, hogy egy japán 
hadtest Wladivosztok elé 
érkezett. Nincs ok, hogy 
ezt a tényt most már ti
tokban tartsák. Az oroszok 
rettenetesen meg vannak 
lepve. Wladivosztok bevé
tele biztos.

WÉW. \

A hózivatar.
Irta: Szalagub (Solohub) gróf.

Én csakugyan nem tudom, hogy 
ebben a ruhában különösen az utón 
kiknek tartanak bennünket; én 
készakarva nem vettem barkhet 
humuszt, az anyám még mondta, 
de én megfelekeztem róla. Oh, apro- 
pos, tudod-e ma soeur, — folytató 
odafordulva negyven év, körül levő 
kiaszott társnőjéhez, a ki kétség
kívül vén leány volt, telve minden 
képzelhető csalódás keserűségével: 
— tudod-e, hogy Eudoxie azt írja 
Pétervárrbl, hogy küld nekem egy 
köpenyt meg egy rózsaszínű tollas 
kalapot? És folytonosan csalogat 
Péter várra.. Miért van az, — úgy
mond — hogy mindig ígéritek és 
soha sem jöttök . . . Mi annyira 
unjuk magunkat és Szolopaeva 
hercegnő mindig csak utánatok kér
dezősködik.“ A kapitányné oda
fordult a tiszthez. — Ön bizonyára 
ismeri nénémet, Szolopaeva herceg
nőt?

— Nem, nincs szerencsém.
— Ugyan kérem, hogy lehet az ? 

Hiszen az egész előkelő világ jár 
hozzá. Nyílt házat visz és a tár
saság crémeje megfordul nála. De 
legalább hallott már róla ?

— Lehet.
— Minden bizonynyal. Hiszen — 

ismert hölgy.
A kis leány elkezdett pityeregni.
— Kását akarok, akarok I Kását 

akarok!
— Csitt 1 kiáltott fel a kapitány, 

— azonnal csitt, mert különben 
megverlek, igazán megverlek. Nem 
szégyenled magadat? Itt mindenki 
előtt megverlek.
- ■ Kását akarok I kiáltott fel a 

kis leány.
— Hallgass 1 ordított a kapitány. 
— Kását 1 — kiáltott a leányka. 
A hölgyek iparkodtak őt elcsi- 

titani, s ezalatt kicsinosították ma
gukat, rendbehozták összenyomott 
főkötőiket és végig simogatták ru
háikat.

A kapitány leült a tiszt mellé és 
elárasztotta szavaival.

— Annyit mondhatok önnek, — 
úgymond — hogy én is csinálhat
tam volna karriert, de a sors ... 
Most, mint látni tetszik, nős va
gyok, családom és gyermekeim van
nak. No meg egy kis vagyonkám 
is van.

/ (Folyt, köv.)

Kiadja:
A ,,Kolozsvári Friss Újság“ hírlap

kiadó vállalat.
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a hazai ipart!
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség nagybecsű tudomá
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azcn kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendű és valódi 
minőségű italaimat jutányos árban 

szállíthatom.
Az italok tisztaságáért Tessék egy próba vá- 
és valódiságáért fele!, sáriással meggyőzödéi. 
Egy liter valódi bor 32 

kr. 64 fill.
Finomabb minőségű 36 kr. 

72 fill. és 40 kr. 80 fill. 
10 literenként házhoz szállítva.

Valódi kőbányai Eré- 
her-sör 16 kr. 34 fill.

Monostori sör 12 kr. 
24 fill.

Kiváló finom valódi sep
rő- és szilva-pálinka 
literenként 70 kr. 1 kor. 
40 fill.

Kérem a címre jói Több kiáiiltáson ki- 
= vigyázni != ===== tiintetve. =

Rónai - Mulató 
(BÍÍMÍBÍ szálloda) 

Kolozsvár legelső varieté színháza 
Gerő József, Rónai János, 

művezető. tulajdonos.►♦ >í><f .9«.9^eofi-«.®<>-<s-«'«><»s«t>-«*-e«o-o« 
Ma és mindennap a következő 

attrakciók vendégjátéka:

Hermanas de Castüla "»a
harangzenemüvésznők.

Les Sadinettes
francia paraszt hármas.

Las Hajas dél Puertó de 
Santa Masa 

eredeti spanyol táncosnők.
Felice Moréra magy. dalénekesnő.

SárkaEíy-család
kacagtátó bohózat.

A fehér öthelló
bohózat

Belépti-dij 1 korona. 
Kazdste 8 órakor. Pontos kiszolgálás. •••••••&••••• 
friss kefir tej 

kapható
Sürgés frigyes tageriájá- 
ban — Kolozsvárt Mátyás 

király-tér.

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 
tér legforgalmasabb helyén,

•eeeeeoeeM# 
„Arany-Sas“ 

szálloda, kávéház és étterem
Ferenc? József-ut 12 szám. Telefon 462.

Mérsékelt árak mellett kényelmes és 
tiszta szobák, valódi és házilag kezelt 
Kisküköllőmegye íüleíclelu körjegyző ur 
saját termésű valódi, tiszta jó zamatos 
borainak kizárólagos elárusító helye. Na
ponta friss kőbányai sörök és ízléses hi
deg és meleg ételek, valamint italok 
kaphatók. — Igen alkalmas, társas össze
jövetelek és elfogad megbízásokat lako
dalmak és estélyekre jutányos árban,

Kocsival beszálló vendégek lovainak 
jó tiszta istálló és kocsiszín áll rendel
kezésére. Azonfelül van szerencsém a n. 
é. kuglizó közönséget, hogy tekepályá
mat egész újonnan gázvilágitással beren
dezve bocsájtom magánosok és társula
tok rendelkezésére. — B. pártfogást kér

a tulajdonos. 
Állandóan jóhirnsvü zenekar játszik. 
@ee@e®ee®©@@@
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$ Villamos világítás {} E és erőátviteli = j
< berendezéseket * 
I GÉNG ÁKOS#

< c
<

c

Szentlélek-utcza 4. szám, >

a legjobb kivitelben»
készít =

Erdélyben villamos világító veze
téket; legrégibb szerelő-vállalat.

Költségszámításokat és 
a villamos világításra 
vonatkozó felvilágosi- 
tást készséggel nyújtok.

»
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Állíttatott 1864-ben. Alakíttatott 1864-ben.
Évenkint gyártunk cs. és kir. szabadalmazott 

biztonsági átfedőcserepeinkből 50 milliót. 
Egyedüli legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e 

szakmában Ausztria-Magyarországon a

Ezenkívül ajánlom elismert, 
kitűnő minőségű angol és fran- 
czia mód szerint készített saját 
gyártmányú likőreimet 
literenkint 1 kor. 40 fillér- 
rtől 3 koronáig. — Valódi leg
finomabb angol rum 8 kor.

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok.

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden , tőlem kikerülő 
üveg „Neff Ádám utóda“ 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi.

Nagyobb bevásárlásoknál árkedvezmény.
Főtörekvésem oda irányul, hogy 

a n. é. közönség irántam tanúsított 
eddigi pártfogását — szolid kiszolgá- 
ással, áruim elsőrendű minőségével 
és valódiságával — továbbra is ki
érdemeljem.
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N^ff Adárp útóda

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bedegája 

Kolozsvárt
Wesselényi Miklós-u. 

35. SE. (a postával szemben.) 
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kiválóan alkalmas 2 nagy 
utcai szoba, előszobával eset
leg három szoba. Hol? Meg
mondja a kiadóhivatal! ga
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Tivoli-utoza 3. sz, Bánffy-pa óta.

Készít mindennemű 
nyomdai munkákat 
u. m. értesítőket, 
folyóiratokat, rova- 
tos iveket stb. stb.

55Jegenye 
gyógyfürdő Kolozsvarme- 
gyében Bánffy-Hunyad és

Kolozsvár közt
— Klimatikus (Subalpin) 
gyógyhely. Mórfürdők fe
nyő- és 9° Lobogó fürdők. 
igazgató: Dr, Kazay Kálmán 
Javalva: Kezdődő tüdőbe
tegeknek, Scrofulóticusok- 
nak, Angol-kórosoknak,
Vérszegénység, Hysteria,

u

Lúgoson

Gyárak Magyarország tffll 
több városában. ;

gyártmányok: ^
BOHN-féle szabadal
mazott biztonsági át- 
fedőcserepek 272. sz.

Legolcsóbb, legjobb és legszebb tetőcserép, leghi- 
zelgőbb referenciák. Üvegtáblák, gerinccserepek stb. 

^^ Tessék ajánlatot kérni. ’W^

LúgoS.

BONODOR-FOLYADEK
a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb 
időre rögtön eltávolítja. Elegysulyu 5 kgr. 
csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő egy 
évre.) 1 kgr. próba-csomag 2-50 kor, cso

magolás és szállítás nélkül.
Booodor-por Ö^^^^^^^
mag 2 kor., csomagolás és szállítás nélkül. — 5 kgr. 

csomagolás és szállítással 8 korona.
Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. 
Vezérképviselő Peder Ferencz 
Budapest, VIII., Kisfaludy-utcaa 40/h. sz.

Erdélyrészi képviselőnk kívánatra készséggel igazolja a Bonodor páratlan hatását kísérletezéssel.
Megrendelhető Erdély részére:

FarKas IJ. Márton urnái Kolozsvár, Patak-utca 2. szám.

Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bánffy-palot.)
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